MOREFINE Mobile Phone Getting Started Guide

Note: Our product uses the "dual SIM card dual
standby single pass" design, it means, the two
SIM cards which have inserted into the phone can

not use the calling or internet data transfer at the 5
same time, when one is been using, the other can i
not be used. ;
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In any screen, Tap “ <5 ", to return to previous screen
or exit the application.

Tap “ % 7, to return to the main menu. .,

Tap “ =3 7, to display the settings/option list.

Tap the “ on/off ” button, to turn on or off the screen
and block the screen.

Long press “ on/off ” to shut down or to restart

your mobile.

Press and hold the “ on/off " button and then press the
volume down key to take a screen capture.

Language

Tap the settings icon. Scroll down and tap the
“Language and input”, then choose language in the
field “language”.

Press the “contact” icon, email, message or any
number on the phone to make a phone call. Or make
a phone call by inputting the number on the dial
keyboard on the “dial” application.

Tap the “Messaging” icon to send messages to your
contacts. Input a name or a number on the receiver
field or choose someone from your contact list, then
press the send button after writing your message.
Press the “ @ " button if you want to attach a picture,
a video, afile, etc...

Writing ann copying atext

Mobile phone will make recommendation while you write.
If you want to copy or cut a text, long press the text for
a few seconds and use the selecting arrows to select,
or the “select all” options and copy or paste your text.

Tap the “camera” icon to open the camera. Mobile
phone supports a variety of picture modes, HDR
panoramic, automatic smile mode, etc... Voice control
allows to take group or family pictures without having
to touch the phone.

Tap the “gallery” icon to open the gallery to browse
your photos, tap in one photo to open it. Tap “ &t
enter the edition mode. You can add color filter effects,
rotate, add frames efc...

Video camera

Tap the “Camera” icon to open the camera and switch
to video mode. Tap “ (Ch ” to record videos.



Mail : : -
Tap the “Email” icon. After setting your email account,

you can send and receive emails in your phone
anywhere you are. .

Tap the “Music” icon, and listen to your music. Playlist
can be categorized by artists, albums and others.

Fi Radlo Guide rapide
Connect the earphones to the audio jack, tap the t
“Radio” icon and select frequency.

Le descriptif de ce guide peut contenir certaines différences
avec celui de votre téléphone en fonction de la version du
logiciel ou de votre opérateur.

Theme

Tap “ =2 " and in the main screen, select “Wallpaper”,
select a picture and then tap “Set as wallpaper”.

4 5



Utiliser les touches de mobiles

sur n'importe quelle moment, Appuyez’ <3 ",
retournezal’ ancienne page ou quitiez.

Appuyez" <= ", retournez au meriu. ‘ ®
Appuyez' =3 ", mettez la liste de réglage .
Appuyez le bouton de I' écran , appuyez
longuementpour quelques secondes. vous pouvez
choisir € teindre ou allumer a nouveau le telephone,
Appuyez et tenez le bouton de “Marche/Arrét" et la

touche de volume, on aural’ interception de I écran.

Changement de langues

Appuyez la touche de réglages, donc vous pouvez
entrer dans la colonne de 'langue et saisie’, aprés
vous pouvez choisir la langue dans la colonne de
‘langue’.

Appuyez le bouton de contact, email, message et
aprés vous faites un appel. vous pouvez utiliser la
touche ‘appel’ dans I'application.

Appuyez la touche message, aprés vous pouvez
envoyer un message & une personne. saisissez le

nom et le numéro de telephone dans la zone
‘destinataire’, ou choisissez quelqu’un dans la liste de
contacts. Appuyze le bouton d “envoyer” aprés la saisie
de message. Appuyer le bouton “ @ " si vous voulez
envoyer une photo, video etc..

Saisie et édition

Téléphones portables a des suggestions si vous étes en
train de saisir. Si vous voulez éditer le texte, choisissez le
texte s'il vous plait et appuyez le pour quelques
seconds, dé placez le point de saisie ou choisissez tout,
déplacez le point d’insérer ou choisissez tout, couper
et copier.

Enregistrezles moments colorés

Taper le bouton de “Appareil photo” pour ouvrir
'appareil photo Téléphones portables vous supportez
les photos avec de beauté intelligente, HDR, panorama,
sourire mode avec identification automatique. appareil
photo sonore vous offre plus de chose intéressant dans
le soirée parmi les amies et les familles.

Profiter des photos coloré

Taper le bouton “Galerie” pour ouvrir atlas. c’est facile
de voir les photos et les films. Taper “ [ ” pour
modifier une photo, vous pouvez le couper, colorer.

Taper le bouton “Appareil photo” pour ouvrir 'appareil
photo. changer a la mode de video. taper “ (Ch ”,
commencer a noter les moments importants dans

votre vie.



Envoyer un e-mail

Taper le bouton “e-mail”. Apres installer votre account,
VOUus pouvez envoyer ou recevoir un émail avec votre
telephone. Il vous offre de cohtacter &vec yos amis et
vos clients partout.

Profiter les musiques

Taper le bouton “Musique”. Vous pouvez écouter les
musique par artists, albums, songs et les autres
modes.

Insert the earphone plug into the socket. Tap the “FM
Radio” icon, so you can Chooose the radic frequency.

Taper “ 2= 7, dans le fond d’écran, choisir une photo,
tape “parameétrer le fond d'écran”.
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El contenido de este manual pedria diferit del de su telefono
en funcion.de la versién del software o de.su operador de
telefonia.




Botones exteriores

En cualguier pantalla:

Pulsa “ 5 " para volver a la pantalla anterior

o salir. gt s

Pulsa “ €73 ” para volver a la pantalla de inicio.
Pulsa * € ” para acceder a las opciones de
configuracion. Pulse “on/off” para bloquear o
desbloquear la pantalla.

Mantenga pulsado “on/off” para apagar o reiniciar el
teléfono.

Pulse “on/off” y el boton de bajar el volumen para
realizar una captura de pantalla.

Pulse el icono de “Ajustes” y entre en la opcion de
“idioma y entrada de texto” Para cambiar de idioma.

Pulse el icono de contactos, email, mensajes o
cualqguier numero de teléfono en el movil para
realizar una llamada. También puede hacer llamadas
usando el teclado en la aplicacion “Teléfono”.

Pulse el icono de mensajes para enviar un mensaje
a un contacto. Escriba un numero de teléfono o un
nombre en el campo “recipiente” o escoja un
contacto de la lista de contactos, a continuacién
escriba el mensaje que desea enviar y pulse el
boton de enviar. Pulse “ & ” si quiere afadir ,
fotos, videos, etc...

Escrituray copia

Teléfono movil hace recomendaciones al escribir. Si
quiere copiar un texto, pulselo durante unos segundo
y a continuacion podra copiarlo o cortarlo.

Puise el icono de “camara” para tomar una foto. El
Teléfono movil incluye una variedad de modos
inteligentes, HDR panoramico, modo sonrisa. El control
por voz permite realizar fotos en grupo y familiar sin
tocar el teléfono.

Galeria de fotos y edicion

Pulse el icono de “galeria” para ver fotos.
Pulse * [ ~ para entrar en le modo edicion y
ajustar el color o afadir efectos divertidos a sus fotos.

Pulse el icono de “camara” para iniciar la camara,
cambie a modo grabacion. Pulse * (0 " para
grabar videos.



Pulse el icono de “email” y después dé configurar su
cuenta podra recibir y enviar correos electronicos
desde su movil.

Pulse el icono de “Musica” y disfrute de su musica
ordenada por artistas albumes y otras categorias.

Inserte los auriculares en el conector. Pulse el icono
de "Radio” para escuchar la radio.

Pulse “ =9 "y elija una imagen para establecerla
como fondo de pantalla.

Guida rapida

Il contenuto del presente manuale potrebbe differire dal
prodotto o dal software fornito dal gestore telefonico.

ltaliano
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Utilizzare i tasti del telefono

In qualsiasi schermata, Premere “ <) ", ritorno alla
prima interfaccia o all'uscita.. L

Premere “ € ", ritorno al menu’” %

Premere ", visualizzare la lista di impostazione
-options. Toccare il pulsante “on/off’, spegnere o
accendere la schermata; premere a lungo “on/off”
bottone per pochi secondi, € possibile scegliere di
spegnere o riavviare il telefono. Premere e tenere

il tasto “on/off” e quello della riduzione del volume,
sara l'intercettazione dello schermo.

Commutazione dellalingua

Toccare l'icona “Impostazioni”. Cosi si puo andare
in campo di “Lingua e immissione”, allora si
puo scegliere la lingua sul campo della “Lingua’.

Effettuare chiamate

Premendo il pulsante di “people”, e-mail, messaggio
o un qualsiasi numerc di telefono sul telefono, allora
si effettua una telefonata. Oppure fare una
telefonata utilizzando la tastiera quadrante nel
programma applicativo “Composizione”.

Tocceare licona “Messaggi”. Quindi & possibile
inviare un messaggio a un altro utente. | nomi degfi
ingressi e numeri di telefono sul campo “ricevitore”,
o scegliere qualcuno nella lista dei contatti, quindi

premere il tasto “invio” dopo aver inserito il messaggio.

Si prega di premere il pulsante “* @ ” se si desidera
inviare una fotografia, video e cosi via.
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Input e modificare

La Telefonia Mobile avra qualche consiglio quando si sta
introducendo. Se si desidera moddificare un testo, si
preda di scegliere il testo e premerlo per alcunni
secondi. spostare il punto insetting o utilizzando i modi
tra cui il scegliere tutto, tagliare e copiare.

Recordo momenti colorati

Toccare licona “Fotocamera” per aprire la fotocamera.
La Telefonia Mobile supporta una varieta di immagini di
bellezza intelligente, HDR, inquadrature panoramiche,
modalita di sorriso identificata automaticamente. Funzioni
della fotocamera vocali consentono piccola riunione di
amici, foto di famiglia per aggiungere piu divertimento e
calore.

Godetevi delle foto colorate

Toccare I'icona “Galleria” per aprire I'atlante. Sentitevi
liberi di navigare fotografie, ricordi muoversi del
momento. Visualizzare una foto, toccare “ "per
entrare nella modalita di modifica, & possibile
ritagliare le foto, regolare gli effetti di filtro colore,
come ad esempio Faumento operazioni
dell'abbellimento.

Fermaglio e spostando

Toccare licona “Camera” per aprire la fotocamera,
passare alla modalita video. Tocca “ CR ”, videoclip
pronti per il momento importante nella tua vita in
qualsiasi momento.




oy %

Invia I'e-mail

Toccare I'icona “Email” Dopo aver impostato I'account

e-mail, & possibile inviare e ricevere messaggi via
e . .

cellulare, & possibile tenersi in contatto coh amici o

clienti in qualsiasi momento e qualsiasi posto.

Godetevi della musica meravigliosa

Toccare l'icona “Musica”. & possibile riprodurre brani
altraverso Artisti, Album, Canzoni e altri modelli.

Trasmissione FM

Inserire la spina di easrphone nella presa. Toccare
I'icona “Trasmissione FM" in modo da poter scegliere
la frequenza radio.

Toccare “¢=4 ", nella colonna di “Wallpaper”,
selezionare una foto e poi toccare “Imposta sfondo”.

Guia rapida

: A descricdo deste manual pode conter algumas diferencas

em relacéo ao seu telefone em funcao da versdo do software
ou do sel.operador telefénico.
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Como usar as teclas do smartphone

em qualquer ecréa

Toque “ ¥0) 7, voltar para a interface anterior ou sair.

Toque * % ”, voltar ao menu. =+t

Toque “ (=3 ", ver as opgdes ou a lista de opgdes.
Carrgue “ on/off ”, para desligar o telefone ou a luz
do ecré; mantenha o botéo “on/off” pressionado por
alguns segundos, podera escolher desligar ou
reiniciar o telefone.

Pressione o botdo “ on/off ” e o botéo de volume
para baixo, para tira foto ao seu ecra.

Mudanca de Idioma

Toque no icon “Definigbes”, de seguida no sub-menu
“Language & input’, e por fim selecione a lingua no
campo “ldiomas”.

Toque o botéo “People”, email, mensagem ou
qualquer numero de telefone e prodera realizar uma
chamda de retorno, ou faga uma chamada usando
0 teclado do telefone na aplicaggo “Dialing”.

Toque no icon “Mensag”. Aqui consegue enviar
mensagens, receber e consultar. Para adicionar
ficheiros a serem enviados click * B "

Introduzir e editar

Telefone movel tera algumas recomendag6es para si. Se
deseja editar um texto, por favor selecione o texto por
alguns segundos e mova os ponteiros, dai pode
selecionar, cortar, inserir ou copiar.

Fotogarfar e Gravar Momentos iinicos

Toque no icon “Camera” para abrir a aplicagéo da
camera.Telefone mével suporta uma grande variedade de
opgbes para imagens, HDR, Fotografica panoramica,
modo sorriso, etc... A gravagéo de voz permite uma
filmagem digna dos seus momentos em familia, de
alegria e diverséo.

Para Gravar / ver os seus Videos

Toque no icon “Camera” para abrir a aplicagao da
camera, altere para modo video. Botéo “ (k1 ", para
ver ou gravar os seus videos.

Divirta se com Fotos Coloridas

Toque em “Galeria” para abrir a sua galeria de fotos e
videos podera editar as fotos tocando no icon * [ "
assim pade recortar, ajustar e acrescentar efeitos as
suas fotos.



Toque no icon “Email”. Depois de configurar a sua
cona de email podera receher e enviar e-mails.
Estara mais perto dos suas amigos e clientes.

Musica

Toque no icon "musica”. Podera reproduzir musicas
por Artistas, Albuns...

Com os auscultadores ligados toque no icon “Réadi
FM”, de seguida selecione a frequéncia de radio
que pretende.

Alterar o Tema do seu Smartphone

Toque no icon * (=9 ", no Menu “wallpaper”, selecione
aimagen, de seguida foque em “Set Wallpaper”.
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~ SAFETY INFORMATION

PLEASE READ THIS SAFETY INFORMATION CAREFULLY SO
THAT YOU CAN USE YOUR PHONE IN COMPLETE SAFETY:

1. CHILDEN: BE VERY CAREFUL WITH CHILDREN AND
YOUR PHONE. A MOBILE PHONE CONTAINS A NUMBER
OF DETACHABLE PARTS. EXERCISE GREAT CARE WHEN
CHILDREN ARE IN CLOSE PROXIMITY TO THE PHONE.
THE PHONE CONTAINS SMALL PARTS THAT COULD BE
SWALLOWED OR CAUSE CHOKING. IF YOUR PHONE IS
EQUIPPED WITH A CAMERA OR LIGHTING DEVICE, DO
NOT USE IT TOO NEAR CHILDREN OR ANIMALS.

2. HEARING: PROLONGED LISTENING AT FULL POWER
USING A LIGHTWEIGHT HEADSET OR HEADPHONES CAN
DAMAGE YOUR HEARING. REDUCE THE VOLUME TO
THE LOWEST POSSIBLE LEVEL WHEN LISTENING TO
MUSIC OR CONVERSATIONS. AVOID HIGH VOLUMES
OVER EXTENDED PERIODS.

3. DRIVING: EXERCISE CARE WHEN DRIVING. DRIVING
REQUIRES MAXIMUM ATTENTION AT ALL TIMES IN
ORDER TO MINIMISE THE RISK OF ACCIDENTS. USING A
MOBILE PHONE CAN DISTRACT THE USER AND RESULT
IN AN ACCIDENT. YOU MUST FULL COMPLY THE LOCAL
REGULATIONS AND LAWS IN FORCE REGRADING THE
USE OF CELL PHONES WHILST DRIVING. YOU ARE NOT
ALLOWED TO USE THE PHONE WHILST DRIVING. A
HANDS-FREE KIT SHOULD NOT BE REGARED AS AN
ALTERNATIVE SOLUTION. FLYING: TURN YOUR PHONE
OFF WHEN FLYING. REMEMBER TO TURN YOUR PHONE
OFF WHEN YOU ARE IN A PLANE (GSM+BLUETOOTH) AS
IT MAY CAUSE INTERFERENCE.

4. HOSPITALS: TURN YOUR PHONE OFF NEAR ANY
MEDICAL DEVICES. IT IS EXTREMELY DANGEROUS TO
LEAVE A PHONE SWITCHED ON NEAR MEDICAL
DEVICES AS IT MAY CAUSE INTERFERENCE. YOU MUST
OBSERVE ANY INSTRUCTIONS OR WARNINGS IN
HOSPITALS AND TREATMENT CENTRES. REMEMBER TO
TURN YOUR PHONE OFF IN SERVICE STATIONS. DO
NOT USE YOUR DEVICE IN A PETROL STATION NEAR
FUEL. IT IS DANGEROURS TO USE YOUR PHONE INSIDE
A PROFESSIONAL GARAGE.

21
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5. ELECTRONIC IMPLANTS AND PACEMAKERS: USERS
WHO WEAR PACEMAKER OR WHO ARE FITTED WITH AN
ELECTRONIC IMPLANT MUST HOLD THE PHONE ON THE
OPPOSITE SIDE TO THEIR IMPLANT AS A PRECAUTION
WHEN MAKING A CALL. IF YOU NOTICE THAT YOUR
PHONE IS CAUSING INTERFERENCE WITH A
PACEMAKER, SWITCH IT OFF IMMEDIATELY+AND
CONTACT THE MANUFACTURER OF THE PACEMAKER
FOR ADVICE ON WHAT ACTION TO TAKE.

6. FIRE HAZARD: DO NOT LEAVE YOUR DEVICE NEAR
HEAT SOURCES WUCH AS RADIATORS OR COOKERS.
DO NOT LEAVE YOUR PHONE CHARING NEAR
FLAMMABLE MATERIALS AS THERE IS A REAL RISK OF
FIRE.

7. CONTACT WITH LIQUID: DO NOT EXPOSE THE PHONE
TO LIQUID OR TOUCH IT WITH WET HANDS. ANY
DAMAGE CAUSED BY WATER MAY BE IRREPARABLE.

8. USE ONLY MOREFINE APPROVED ACCESSORIES. THE
USE OF UNAUTHORISED ACCESSORIES MAY DAMAGE
YOUR PHONE OR CAUSE A SAFETY RISK.

9. DO NOT DESTROY THE BATTERIES AND CHARGERS.
NEVER USE A BATTERY OR CHARGER THAT HAS BEEN
DAMAGED. KEEP BATTERIES AWAY FROM MAGNETIC
OBJECTS AS THE LATTER MIGHT CAUSE A SHORT-
CIRCUIT BETWEEN THE POSITIVE AND NEGATIVE
TERMINALS OF YOUR BATTERIES AND PERMANENTLY
DESTROY THE BATTER OR PHONE. AS A GENERAL
RULE, YOU SHOULD NOT EXPOSE THE BATTERIES TO
VERY HIGH OR LOW TEMPRETURES (BELLOW 0 OR
ABOVE 45°C). DIFFERENCES IN TEMPERTURE MAY
REDUCE BATTERY AUTONOMY AND SERVICE LIFE.

10. SHOCK AND IMPACT: HANDLE AND USE YOUR
PHONE WITH THE UTMOST CARE. PROTECT YOUR
PHONE: SHOCKS AND IMPACT MAY DAMAGE IT. SOME
PARTS OF YOUR PHONE ARE MADE FROM GLASS AND
MIGHT BREAK IF THE PHONE IS DROPPED OR IS
SUBJECT TO SEVERE IMPACT. AVOID DROPPING YOUR
PHONE. DO NOT TOUCH THE SCREEN WITH SHARP
OBJECTS. 22

11. ELECTRIC SHOCK: DO NOT TRY TO DISMANTLE
YOUR PHONE AS THERE IS A VERY REAL RISK OF
ELECTRIC SHOCK.

12. MAINTENANCE: [F YOU WANT TO CLEAN YOUR
HEADSET, USE A DRY CLOTH (DO NOT USE A SOLVENT,
SUCH AS BENZENE, OR ALCOHOL).

13. RECHARGE YOUR PHONE IN A WELL VENTILATED
AREA. DO NOT RECHARGE YOUR DEVICE WHEN IT IS
RESTING ON A SOFT SURFACE.

14. DAMAGE TO MAGNETIC STRIPS: KEEP YOUR PHONE
AWAY FROM CREDIT CARDS AS THEY MAY DAMAGE
THE DATA ON THE MAGNETIC STRIPS.
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Wie wiihlen Sie die Telefontasten

In einem beliebigen Bildschirm Tippen Sie.auf“ o,

um zum vorherigen Bildschirm zuriickzukehren, oder

beenden Sie die Anwendung.

Tippen Sie auf“ € ", um zum Hauptmeni R
zurilickzukehren. A 0
Tippen Sie auf“ =% ”, um die Einstellungen/ |
Optionsliste anzuzeigen.

Tippen Sie aufdie “Ein/Aus” -Taste, um Ein- oder
Ausschalten des Bildschirms

und blockieren Sie den Bildschirm.

Lange Presse “on/ off", herunterzufahren oder auf Ihr

Mobil neu zu starten.

Driicken und halten Sie die Taste “Ein / Aus” und

driicken Sie die Leiser-Taste, um einen Screenshot.

Sprache

Tippen Sie auf die Einstellung icon.Scroll nach unten

und tippen Sie auf die

“Sprache und Eingang”, und wéahlen Sie die Sprache

im Feld “Sprache” A

Anrufe

Driicken Sie die “Kontakt” icon, E-Mail-Nachricht oder
eine Nummer auf dem Handy, um eine Telefon call.Or
telefonieren durch Eingabe der Nummer auf dem
Zifferblatt-Tastatur auf dem “Dial” Anwendung.

Meldung -

Tippen Sie auf das Symbol “Messaging”, um
Nachrichten an lhre contacts.Input einen Namen oder
eine Nummer auf dem Empféngerfeld den Senden-
Button, nachdem Sie die Nachricht zu senden, oder
wiéhlen Sie eine Person aus lhrer Kontaktliste, und
dricken Sie.

Driicken Sie die Taste * @ ”, wenn Sie ein Foto, ein
Video, eine Datei, etc. anhangen méchten ..

Schreihenund Kopierenvon Text

Mobiltelefon Empfehlung zu machen, wahrend Sie
schreiben. Wenn Sie fur ein paar Sekunden kopieren
oder ausschneiden einen Text, langes Dricken der
Text und verwenden Sie die Auswahlpfeile auswahlen
méchten, oder “Select All"Optionen und kopieren oder
figen Sie thren Text.

Fetoapparat

Tippen Sie auf die “Kamera” -Symbol, um die Kamera
zu &ffnen. Mobiltelefon unterstitzt eine Vielzahl von
Bild-Modi, HDR Panorama, automatische Lacheln-
Modus, etc ... Stimm erlaubt Gruppe oder Familie
Bilder, ohne das Telefon zu berithren zu nehmen.

Galerie

Tippen Sie auf das Symbol “Galerie”, um die Galerie,
um lhre Fotos zu sehen, tippen Sie in ein Foto, umes
zu 6ffnen zu 6ffnen. Tippen Sie auf“a ", umden
Bearbeitungsmodus zu gelangen. Sie kénnen
Farbfiltereffekte hinzufiigen, drehen, figen Frames
usw. ...



Videokamera

Tippen Sie auf das Symbol "Kamera”, um die Kamera
zu 6ffnen, und wechseln Sie in den Videomodus.
Tippen Sie auf " ", um Videos aufzunehmen.

Mail

Tippen Sie auf das Symbol “E-Mail". Nach dem
Einrichten Ihrer E-Mail-Konto, das Senden und
Empfangen von E-Mails auf Ihrem Handy Sie sind
uberall kénnen.

Musik

Tippen Sie auf das Symbol"Musik”, und horen Sie lhre
Musik. Playlist kann durch Kinstler, Alben und andere
kategorisiert werden.

FM-Radio

SchlieRen Sie die Ohrhérer an die Audio-Buchse,
tippen Sie auf das Symbol "Radio” und wahlen Sie
Frequenz.

Leitmotiv
Tippen Sie auf" 23", und auf dem Hauptbildschirm,

wahlen Sie “Wallpaper”, wahlen Sie ein Bild und dann
auf “Als Hintergrund”.




